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	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM


Giấy chứng nhận quốc tế về an ninh tàu biển 

International ship security certificate

Thừa ủy quyền của Chính phủ nước 

Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Việt Nam
Cục Đăng kiểm Việt nam cấp theo các điều khoản của 

bộ luật quốc tế về an ninh tàu biển và cảng biển (bộ luật ISPS) và các sửa đổi bổ sung

Issued under the provisions of the

 international code for the security of ships  and of port facilities (ISPS code) as amended
Under the authority of the Government of  the SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
by VIETNAM REGISTER
Tên tàu:

     


Name of ship

Số đăng ký hoặc hô hiệu:

     
Distinctive number or letters
Cảng đăng ký:


Port of registry
Loại tàu: 


Type of ship
Tổng dung tích:

     
Gross tonnage
Số IMO:

     
IMO Number
Tên và địa chỉ Công ty:

     
Name and address of the Company


     
Số nhận dạng của Công ty:

     
Company Identification Number
Chứng nhận rằng:

1. hệ thống an ninh và mọi thiết bị an ninh liên quan của tàu đã được thẩm tra phù hợp với mục 19.1, phần A của Bộ luật ISPS và các sửa đổi bổ sung;

2. quá trình thẩm tra cho thấy hệ thống an ninh và mọi thiết bị an ninh liên quan của tàu hoàn toàn thoả mãn các yêu cầu của chương XI-2 của Công ước SOLAS 1974 và phần A của Bộ luật ISPS và các sửa đổi bổ sung;

3. kế hoạch an ninh tàu đã được duyệt có sẵn trên tàu.

THIS IS TO CERTIFY : 

1. that the security system and any associated security equipment of the ship has been verified in accordance with section 19.1 of part A of the ISPS Code as amended;

2. that the verification showed that the security system and any associated security equipment of the ship is in all respects satisfactory and that the ship complies with the applicable requirements of chapter XI-2 of the Convention and part A of the ISPS Code as amended;

3. that the ship is provided with an approved ship security plan.

Giấy chứng nhận này được cấp dựa trên kết quả Thẩm tra  FORMDROPDOWN 
 ngày       
Date of   FORMDROPDOWN 
 Verification on which this Certificate is based:


Giấy chứng nhận này có hiệu lực đến      , với điều kiện phải được kiểm tra xác nhận 
This Certificate is valid until                         
                                           , subject to verifications in accordance with

theo mục 19.1.1 phần A của Bộ luật ISPS và sửa đổi bổ sung.

section 19.1.1 of part A of the ISPS Code as amended.

Cấp tại: 
Hanoi, Vietnam
Issued at

Ngày cấp:
     
Date of issue

Xác nhận thẩm tra trung gian
endorsement for intermediate verification 

Chứng nhận rằng tại lần thẩm tra trung gian theo yêu cầu của mục 19.1.1 phần A Bộ luật ISPS, tàu đã thỏa mãn các điều khoản liên quan của chương XI-2 của Công ước SOLAS 1974 và phần A của Bộ luật ISPS và sửa đổi bổ sung.

THIS IS TO CERTIFY that at an intermediate verification required by section 19.1.1 of part A of the ISPS Code the ship was found to comply with the relevant provisions of chapter XI-2  of the Convention and part A of the ISPS Code as amended.

Thẩm tra trung gian

InTERMeDIATE verification

phải được thực hiện trong khoảng từ ngày      
đến ngày         
to be completed between  
and

Nơi kiểm tra:
     

Place
Ngày:
     

Date
Xác nhận Thẩm tra bổ sung
endorsement for additional verifications 
thẩm tra bổ sung
ADDITIONAL verification
Nơi kiểm tra:
     

Place
Ngày:
     

Date
thẩm tra bổ sung
ADDITIONAL verification
Nơi kiểm tra:
     

Place
Ngày:
     

Date
thẩm tra bổ sung
ADDITIONAL verification
Nơi kiểm tra:
     

Place
Ngày:
     

Date
Thẩm tra bổ sung theo phần A/19.3.7.2 của bộ luật ISPS
additional verification in accordance with section A/19.3.7.2 of the ISPS code 
Chứng nhận rằng tại lần thẩm tra bổ sung theo yêu cầu của mục 19.3.7.2 phần A Bộ luật ISPS, tàu đã thỏa mãn các điều khoản liên quan của chương XI-2 Công ước SOLAS 1974 và phần A của Bộ luật ISPS và sửa đổi bổ sung .

THIS IS TO CERTIFY  that at an additional verification required by section 19.3.7.2 of part A of the ISPS Code the ship was found to comply with the relevant provisions of chapter XI-2 of the Convention and part A of the ISPS Code as amended.
thẩm tra bổ sung
ADDITIONAL verification
Nơi kiểm tra:
     

Place
Ngày:
     

Date
Xác nhận gia hạn giấy chứng nhận nếu thời hạn dưới 5 năm 

Theo phần A/19.3.3 của bộ luật ISPS
endorsement to extend the certificate if valid for less than 5 years

where section A/19.3.3 of the ISPS code applies
Tàu  thỏa mãn các  điều khoản liên quan  của phần A, Bộ luật ISPS và theo yêu cầu của mục 19.3.3  phần A, 

The ship complies with the relevant provisions of part A of the ISPS Code, and the Certificate shall, in accordance with section 19.3.3 of part A 

Bộ luật ISPS, giấy chứng nhận này được gia hạn đến:      
of the ISPS Code,  be accepted as valid until

Nơi gia hạn:
     

Place
Ngày:
     

Date
Xác nhận khi hoàn tất thẩm tra cấp mới và áp dụng phần A/19.3.4 

của bộ luật ISPS
endorsement where the renewal verification has been completed and section A/19.3.4 

of the ISPS code applies
Tàu  thỏa mãn các  điều khoản liên quan  của phần A, Bộ luật ISPS và theo yêu cầu của mục 19.3.4  phần A, 

The ship complies with the relevant provisions of part A of the ISPS Code, and the Certificate shall, in accordance with section 19.3.4 of part A
Bộ luật ISPS, giấy chứng nhận này được gia hạn đến:      
of the ISPS Code,  be accepted as valid until

Nơi gia hạn:
     

Place
Ngày:
     

Date
Xác nhận gia hạn hiệu lực của giấy chứng nhận tới khi tàu tới cảng thẩm tra theo phần A/19.3.5 của bộ luật isps hoặc 

gia hạn theo phần A/19.3.6 của bộ luật ISPS
endorsement to extend the validity of the certificate until reaching the port of verification where section A/19.3.5 of the isps code applies or for a period of grace where section A/19.3.6 of the ISPS code applies
Giấy chứng nhận này, theo yêu cầu của mục 19.3.5/19.3.6* phần A, Bộ luật ISPS, được gia hạn đến:      
This Certificate shall, in accordance with section 19.3.5/19.3.6* of part A of the ISPS Code, be accepted as valid until

Nơi gia hạn:
     

Place
Ngày:
     

Date
Xác nhận thay đổi ngày hết hạn theo phần A/19.3.7.1 của bộ luật ISPS
endorsement for advancement of expiry date where section A/19.3.7.1 

of the ISPS code applies
Theo yêu cầu của mục 19.3.7.1 phần A, Bộ luật ISPS, ngày hết hạn mới† là :       

In accordance with section 19.3.7.1 of part A of the ISPS Code, the new expiry date† is

Địa điểm:
     

Place
Ngày:
     

Date
*  Gạch bỏ phần không liên quan.
    Delete as appropriate.

†  Chú ý sửa đổi ngày hết hạn ở trang đầu cho phù hợp.

    The expiry date shown on front of the certificate shall also be amended accordingly.

Cục đăng kiểm Việt Nam Vietnam register 











Cục đăng kiểm việt nam vietnam register 





Cục đăng kiểm Việt Nam vietnam register 





Cục đăng kiểm việt nam           vietnam register 





Cục đăng kiểm việt nam           vietnam register 





Cục đăng kiểm việt nam           vietnam register 





Cục đăng kiểm việt nam           vietnam register 





Cục đăng kiểm việt nam vietnam register 





Cục đăng kiểm việt nam vietnam register 





Cục đăng kiểm Việt Nam Vietnam register 








3

